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Til hvem der vil tilegne sig det.



En Mide i den Gammelost, man kalder Jorden,

Har kravlet ud og seet sig om i Norden;

Har hørt sig om, opsnappet Eet og Andet,

Saa her saa der, i Staden og paa Landet.

Den gamle Mand, som han gaaer ned ad Bakke,

Har Hang til stedse meer og meer at snakke,

Fortælle hvad han haver hørt og seet,

Ja selv hvad der er tænkt blot, ikke skeet.

Tag ogsaa dette da for gode Vare!

Ved hans Opdigtelser er ingen Fare.

Bild Dig kun ind: i Ammestuen nu

Til Æventyr og Viser lytter Du!

Dog noget Sandt er vel i disse Blade,

Hvad det kan være, jeg vil overlade

Til Hvers behagelige eget Skjøn,

Kan det behage da — det er min Løn.










Røverstuen.


1.
Hjorterytteren.

Danmarks Øer have et saa yndigt, venligt, fredsælt Udseende, at man, ved i Tankerne at gaae tilbage til deres Oprindelse, aldrig erindres om nogen voldsom Naturbegivenhed; de synes ikke ved noget Jordskjælv at være opkastede, ei heller gjennemfurede af en vældig Vandflod, men snarere at have opdukket sagtelig af det synkende Hav. Sletterne ere jevne og store; Bakkerne faa og smaa, og blidt afrundede. Ingen bratte Skrænter, ingen dybe Huler minde om Jordens Fødselskamp. Skovene hænge ikke vildt paa skyhøie Fjeldrygge, men leire sig, som et levende Hegn om de frugtbare Marker; Bækkene styrte sig ikke ned i skummende Fosser, gjennem dybe og mørke Kløvter, men i glide stille og klare hen mellem Siv og Krat.

Naar man fra det deilige Fyens Land seiler over til Jylland, troer man i Førstningen blot at have passeret en Flod, og kan ikke ret overbevise sig om, at man nu er paa det faste Land; saa lignende og nær beslægtet med Øerne er her Halvøens Skikkelse. Men jo længere man nu kommer ind, jo mere forandres Egnen: Dalene blive dybere; Bakkerne brattere; Skovene see ældre og mere affældige ud; mangt et sivgroet Kjær, mangen med kort Lyng bevoxet Jordplet; store Stene paa høiryggede Agre — Alt vidner om ringere Cultur og mindre Befolkning. Smalle Veie med dybe Hjulspor og høie Bakker i Midten hentyde paa mindre Færdsel og Samkvem mellem Beboerne. Disses Vaaninger vorde mod Vesten alt slettere og slettere, lavere og lavere, som om de dukkede sig for Vestenvindens voldsomme Anløb. Ligesom Hederne blive hyppigere og større, blive Kirker og Byer færre og længere fra hinanden. Ved Gaardene seer man istedetfor Hæsse forte Tørvestakke, istedetfor Frugthaver Kaalgaarde. Store, lynggroede Moser, skjødesløst og ødselt behandlede, sige os: at her er nok af dem. Intet Markhegn, ingen Pileplantning gjør mere Skjæl mellem Mand og Mand; man skulde troe, at Alt endnu var i Fælledsskab.

Naaer man omsider Rygningen as Jylland, udbreder sig for Øiet de uhyre, stade Heder, i Førstningen bestrøede med Gravhøie, hvis Antal dog stedse aftager, saa at man med Rimelighed kan formode, at denne Strækning aldrig tilforn har været opdyrket. Denne høie Landryg forestiller man sig, ikke uden Grund, at have været det første af Halvøen, der kom tilsyne lettende sig op af Havet og væltende det til begge Sider, hvor da de nedrullende Bølger sammenskyllede Bakker, og udhulede Dale.

Paa Østsiden af denne Lyngslette findes dog hist og her noget kort, purlet Egekrat, der for Vildfarende kan tjene istedetfor Compas; thi Træernes Kroner ere alle bøiede mod Østen. Forresten øiner man paa de store Lyngbakker kun lidet Grønt: en enkelt Græsplet, eller en ung Bæveresp, som man da med Forundring adspørger: hvor est du kommen her? Løber en Bæk, eller Aae gjennem Heden, da forkynde ingen Enge, ingen Busk dens Nærværelse; dybt nede mellem udhulede Bakker snoer den sig lønlig og med Fart, som om den skyndte sig ud af Ørken.

Over en saadan Bæk red en smuk Høstdag et ungt velklædt Menneske henimod en liden Rugmark, som den fjerne Eier havde opdyrket ved at brænde den afskrællede Skorpe til Aske. Han selv med Familie var just ifærd med at afmeie den, da Rytteren nærmede sig og spurgte Vei til Herregaarden Ansbjerg.a)

Efterat Bonden først havde gjengjældet Spørgsmaalet med et andet: nemlig hvor den Reisende kom fra? fortalte han denne, hvad han allerede vidste, at han var redet vild, kaldte derpaa ad en Dreng, som satte Negene sammen, og befalede ham at vise den Fremmede paa rette Vei.

Men endnu førend Drengen havde begyndt at udføre denne Ordre, viiste sig et Syn, som for en Tid tildrog sig saavel Rytterens som Høstfolkenes hele Opmærksomhed.

Oppe fra den nærmeste Lyngbakke foer lige ned mod dem, med Stormens Fart, en Hjort med en Mand paa Ryggen. Denne — en høi, føer Mand, brunklædt fra Top til Taa — sad indeklemt mellem Kronhjortens Takker, hvilke den havde kastet tilbage henad Ryggen, som disse Dyr gjøre, naar de ret hale ud. Den sælsomme Rytter havde sandsynligviis tabt Hatten ved dette Ridt; thi hans lange sorte Haar fløi bag ud fra hans Nakke, som Manken paa en galopperende Hest. Hans Haand var i bestandig Bevægelse, for at hugge en Kniv i Hjortens Nakke; men dennes voldsomme Spring hindrede ham i at træffe. Da Hjorteridderen kom nær nok til de forbausede Tilskuere — hvilket ikke varede længe — blev han kjendt af Bonden; thi denne raabte: „hei! Mads! hvor vil Du hen?

„Det maae Hjorten og Satan vide!“ svarte Mads; men inden Svaret kom fuldt ud, var han allerede saa langt forbi, at det sidste Ord neppe naaede Spørgerens Øre. Inden saa Minutter forsvandt baade Hjort og Mand fra de Stirrendes Blik.

„Hvem var det? “spurgte den Fremmede, uden at vende sine Øine bort fra den Kant, hvor Centauren var forsvunden.

„Saamænd!“ svarte Bonden, „det er en sølle Mand, som de kalde Mads Hansen, eller sorte Mads; han har et lille Huus paa den anden Side af Aaen. Det er knapt for ham; han har mange Børn — kan jeg troe — og saa bjerger han sig som han kan: han kommer imellemstunder over paa denne Side og tager sig en Hjort; men idag lader det til, at Hjorten har taget ham — dersom det ellers var en rigtig Hjort?“ lagde han betænksom til — „Gud frie os fra Alt det, som ondt er!“ men den Mads er rigtignok en forvoven Kumpen — alligevel jeg veed ikke Andet, end Ære, Dyd og Godt om ham. Han skyder et Stykke Dyr engang imellem; hvad skal vi sige derom? der er nok af dem — alt for mange, hvem der maatte sige det; der kan I selv see, hvordan de har klippet Vipperne af min Rug! Men — jo min sandten! der har vi Niels Skytte; jo Du skal lure sorte Mads! idag er han bedre ridende, end Du.“

Som han sagde dette, saaes en Jæger ilende i langstrakt Trav hen imod dem, fra den samme Kant, hvor de først havde seet Hjorteridderen.

„Saae I ikke sorte Mads!“ raabte han endnu før han kom dem nær.

„Vi saae rigtignok En paa en Hjort; men vi kunde ikke see enten han var sort eller hvid, eller kjende hvem det var, for han kom afsted, saa En knap kunde følge ham med Øinene,“ svarte Bonden.

„Fanden tage ham!“ sagde Jægeren idet han holdt sin Hest an, for at lade den puste lidt „jeg saae ham oppe i Haverdalen, hvor han gik og luskede efter en Hjort. Jeg holdt mig dag en Høi for ikke at forstyrre ham. Han skjød, Hjorten faldt, Mads løb til, sprang op paa Ryggen af ham, for at give ham Fangst, men da Hjorten følte Kniven, reiste han sig op, klemmede Mads ned mellem Takkerne, og hallo! Hans Bøsse fik jeg, men jeg vilde hellere have ham selv.“

Med disse Ord satte han sin Hest i Trav, og ilede efter Krybskytten, med den ene Bøsse for an sig paa Sadelknappen, den anden i en Rem paa Ryggen.

Den Reisende skulde omtrent samme Vei, og drog med sin Veiviser afsted saa hastig, som denne kunde smaatrave, efter at have skilt sig ved sine Træskoe. Da de havde tilbagelagt en god Fjerdingmiil, og vare komne op paa Rygningen af en Bakke, der skraanede ned ad mod Aaen, fik de Øie paa begge Rytterne.

Den Første havde naaet Enden paa sit forfløine Ridt: Hjorten var styrtet død ned i Aaen, paa et Sted, hvor der var meget lavt Vande. Dens Banemand stod endnu skrævs over de, og stræbte at gjøre sig løs fra dens Takker, som havde boret sig ind i hans Klæder.

Just, som han blev færdig hermed og sprang iland, kom Skytten — som først var redet feil af ham — farende forbi vor Reisende, med Tøilen i den ene og Bøssen i den anden Haand. Et Par Favne fra den uheldige Hjorterytter standsede han Hesten, og med de trøstelige Ord: „nu skal Du døe, din Hund!“ lagde Han Geværet til Kinden.

„Holdt! holdt!“ raabte Delinqventen, „giv Dig Stunder, Niels! det jager vel ikke; vi kan jo snakke os tilrette.“

„Ingen Snakken længer!“ svarte den forbittrede Jæger, „Du skal ligge paa dine Gjerninger!“

„Nei, bie dog et lille Gran endnu!“ raabte hiin igjen: „lad mig først læse mit Fadervor!“

„Hvad, vil Du læse?“ sagde Niels, idet han lod Bøssen synke lidt fra Kinden, „i Himmerig kommer Du ikke alligevel.“

„Saa er det din Skyld, Niels!“ svarte den Anden, „naar Du vil undlive mig midt i mine Synder.“

„Det har Du fortjent, din Hjortetyv!“ raabte Niels og hældede atter Kinden til Kolben.

„Hei, hei!“ skreg Mads igjen, „bie et bitte Korn endnu! Naar Du skyder mig, saa — aa, tag dog den Bøsse fra Øiet! jeg kan aldrig lide at man peger ad mig med et ladt Gevær —“ Niels løftede atter Hovedet — „skyder Du mig, saa kommer Du selv til at klæde Steile og Hjul.“

„Fanden hvilket!“ svarte Slytten med en tvungen Latter, og sigtede paany.

„Niels, Niels!“ raabte hiin igjen, „her er Vidner; men hør! jeg vil give Dig et andet Raad: nu har Du mig jo vis nok; jeg kan ikke gaae fra Dig; kan Du ikke føre mig til Gaarden (Herregaarden), lad saa Man den (Herremanden) gjøre med mig hvad han vil. Saa beholde vi begge To vort Liv, og Du fortjener Dig tilmed en god Drikkeskilling.“

Idetsamme kom den Reisende til, og raabte til Skytten: „For Guds Skyld! kjære Ven! gjør dog ingen Ulykke; men hør hvad Manden siger!“

„Manden er en grov Misdæder,“ sagde Skytten, men spændte dog Hanen ned og lagde Bøssen paa Sadelknappen; „men siden den fremmede Mossiø beder for ham, vil jeg skjænke ham Livet. „Du er ellers gal Mads!“ sagde han til denne, „for nu kommer Du til at gaae med Skubkarren den Livstid; havde Du ladet mig skyde Dig, var nu Alling forbi — kom da den Kjeltring, og hold Dig ved Siden af mig! Kom nu og tag Skankerne med Dig!“

Derpaa satte de sig i Gang, og den Reisende, der ligeledes skulde til Ansbjerg, gjorde Følgeskab med.

Et Stykke gik det fremad, uden at der blev talt et Ord: naar undtages, at Skytten af og til med et „hæ!“ et Skjeldsord og en Eed, afbrød Tausheden. Endeligen knyttede Krybskytten en ny og mindre lidenskabelig Samtale.

„Tykkes Du ikke, det er Synd,“ sagde han, „at jeg her skal gaae og vade i det lange Lyng?“

„Det er Du vant til, din Hund!“ svarte Niels.

„Du kunde gjerne,“ vedblev den Anden med et polidsk Øiekast, men dog i en Tone, som viiste, at han ikke ventede at faae sin Bøn opsyldt: „Du kunde gjerne lade mig sidde op bag ved Dig.“

„Ho ho!“ svarte Skytten med en Skogger: „Du har redet nok i Dag; nu har Du godt as at røre dine lange Been.“

„Naa naa! et godt Ord igjen! Niels Skytte!“ mumlede hiin, „Du er saa iband contradib) i Dag.“

Niels Skytte svarede Intet hertil; men fløitede en Visetone, imedens han af Jagttasken fremtog Tobakspung og Pibe. Da denne var stoppet, gav han sig til at slaae Ild; men Tønderet vilde ikke fænge.

„Jeg kommer til at hjælpe Dig,“ sagde Mads, og uden at faae eller vente Svar slog han Ild i sin egen Fyrtønde, blæste paa den og rakte den til Skytten; min idet denne tog derimod, greb hiin fat paa Kolben af den ladte Bøsse, som laae over Sadelknappen, rev den med et vældigt Ryk ud af Stroppen og sprang tre Skridt baglænds ud i Lyngen. — Alt dette skete med en Hurtighed, man ikke skulde have tiltroet den bredskuldrede, føre og allerede lidt aldrende Krybskytte. „Nu falder Godtaar mig til“ sagde denne. „Tykkes Dig ikke, jeg nu kunde pirre dig overende som en Skurrehat, bitte Niels? Men Du var rimelig før; det er din Lykke.“

Den arme Skytte stirrede bleg og skjælvende af Arrighed paa sin Modstander, uden at være i Stand til at fremføre et eneste Ord.

„For lidt siden,“ vedblev Mads, „var Du saa ildvornc), der kunde ingen faae et Ord indført; men havde jeg ikke dengang hørt, hvordan Du lod din Mund løbe; skulde jeg hartad tænkt, at Du havde glemt den hjemme paa Ansbjerg — tænd din Pibe! ellers brænder Tønderet ud — Du seer saa vis paa min Fyrtønde? Du tykkes vel, det er et maadeligt Bytte, Du har gjort? Denne her er rigtignok bedre;“ — han klappede paa Bøssekolben — „men Du skal faae den igjen, naar Du flyer mig min egen.“

Niels tog denne strax over Hovedet, rakte den hen til Krybskytten med den ene Haand og udstrækkede den anden for at modtage sit Gevær.

„Bie lidt! Sagde Mads: „du skal love mig først — aa! det kan endda være det samme, for Du holder vel ligemeget af det; men skulde Du engang herefter høre et Puf i Heden, saa vær ikke saa hidsig, men tænk paa idag og paa Mikkel Rævehale!“

Han vendte sig til den Reisende: „Staaer hans Hest for Skud?“

„Skyd kun!“ svarede denne.

Mads holdt Skyttens Bøsse, som en Pistol, med den ene Haand op i Luften, og skjød den af.

„Den giver jo ikke Anderledes et Knald“ sagde han, „end som naar man slaaer en Potte mod en Dør.“

Derpaa tog han Stenen as Hanen, og gav sin Modstander den med de Ord: „Der har Du din Skyder! for det første skal den ingen Skade gjøre. — Farvel! og Tak for idag!“

Saaledes sigende hængte han sin egen Bøsse over Nakken, og gik tilbage mod den Kant hvor Hjorten laa.

Skytten, hvis Tunge hidtil synes at have været bunden ved en magisk Kraft, gav nu sin længe indeklemte Harme Luft i en Strøm af Eder og Forbandelser, hvis Begyndelse lød saaledes: „Nu saa gid da Dævlen inderlig —“ a. a.

Det er beklageligt, kjære Læser! ligesaavel for mig som for Dig, at min Muse ikke er af de ægte humoristiske; thi ellers havde jeg her den ønskeligste Leilighed til at udpynte min Fortælling med de kraftigste Eder, mod hvilke de, der oplive vore genialske Comedier, vilde kun lyde som Fruehundebiæf mod Løvebrøl.

Som sagt: min enfoldige Muse har endnu ikke været istand til ut fatte den dybe Betydning af Gammelstrandsconversationen; desaarsag faaer Du selv ad libitum fylde de mange Huller i Niels Skyttes og andre Kraftgeniers Tale.

Jeg beretter nu simpelthen — dog med tilbørlig Reservation af meeromrørte Niels Skyttes lovlige Ret til Djævelen og hans Rige — hvad Passiar, der videre forefaldt imellem ham og den Fremmede paa Veien til Ansbjerg.

Denne, hvis Medlidenhed havde vendt sig fra den undslupne Frijæger til den hardtad fortvivlede Herregaards-Skytte, søgte at trøste saa godt som han formaaede: „Han har jo dog i Grunden Intet tabt,“ sagde han tilsidst „uden den usle Glæde, at gjøre en Mand med sin hele Familie ulykkelig.“

„Intet tabt?“ raabte Jægeren: „Det forstaaer han ikke. Intet tabt? Den Hund har, saa vist som jeg er en Synder, fordærvet mig mit gode Gevær!“

„Hvorledes?“ sagde den Reisende! „fordærvet hans Gevær? Lad det og sæt en anden Steen for!“

„Pyt!“ svarede Niels med en ærgerlig Latter; „den skyder hverken Hjort eller Hare meer; den er forgjort, det svarer jeg til; og dersom ikke et Raad vil hjælpe — trrr! der ligger een og slikker Solskin i Hjulsporet; han skal ikke spise Lærkeunger idag.“

Med disse Ord standsede han Hesten, satte hurtig en Steen i Hanen, ladede Geværet og sprang ned.

Den Fremmede, som var ganske uindviet i Jagtvidenskaben, og altsaa hverken kjendte dens Terminologie eller Magie, holdt ligeledes stille, for at see hvad Grønkjolen nu vilde foretage sig. Denne trak Hesten ned, gik nogle Skridt frem og pirrede med Bøssepiben til Noget, som laa i Veien. Nu først opdagede den Fremmede at det var en Hugorm.

„Vil Du herind!“ sagde Skytten, stedse stikkende med Bøssen efter Slangen; endelig fik han dens Hoved ind i Piben, holdt nu denne i Veiret og rystede den indtil Ormen var heelt derinde. Derpaa skjød han Bøssen af i Luften, med sin besynderlige Forladning, hvoraf ikke den mindste Stump mere kom tilsyne, og sagde: „vil det ikke hjælpe, saa er der Ingen, der kan curere den, uden Mads eller Mikkel Rævehale.“

Den Reisende smilede lidt vantro, saavel over Trolddommen, som over den snurrige Maade at løse den paa; men da han allerede havde gjort Bekjendtskab med den ene Sortekunstner, ønskede han og at vide lidt om den anden, der bar et saa ualmindeligt og betydningsfuldt Navn.

Paa hans Efterspørgsel, fortalte Skytten, medens han atter ladede sit Gevær, Følgende: „Mikkel Rævehale — som de kalde ham, fordi han kan lokke alle de Ræve til sig, der ere i Landet — denne Mikkel er ti Gange værre, end sorte Mads; han kan gjøre sig haard, den Hundetamp! der bider hverken Blye eller Sølvknapper paa ham. Engang traf jeg og Herren ham hist nede i hiin Dal, ligesaadan ved en Hjort, han nylig havde skudt, og som han var ifærd med at tage Skindet af. Vi rede lige hen til ham, og han mærkede os ikke, før vi vare ham paa tyve Skridt nær. Men tænker han, at Mikkel blev bange? Han saae bare om til os, og gav sig derpaa igjen ifærd med Hjorten.

„„Saa skal Du da times en lille Ulykke!““ sagde Herren. „„Niels! skyd ham paa Pelsen! jeg svarer for Alt!““

Jeg holdt ham med et Skud Rendekugler lige midt paa hans brede Ryg; men Pyt! han agtede det ikke mere, end om jeg havde skudt paa ham med en Hyldebøsse, Knægten dreiede blot Ansigtet et Øieblik om til os, og blev endnu ved at flaae. Da skjød Herren selv — det var lige kraftigt: han skjar just Skindet fra Hovedet; og først, da han havde svøbt det sammen, tog han sin lille Riffel, som laae paa Jorden, vendte sig imod os og sagde: „„Nu kommer nok Turen snart til mig; og dersom I ikke seer til at i komme bort, skal jeg dog prøve, om jeg kan faae Hul paa een af Jer.““

Saadan en Karl er Mikkel Rævehale!“

Efter denne Fortælling, der er ligesaa utrolig, men mere sandfærdig end mange andre, som vi forskrive fra Udlandet, fortsattes Reisen til Ansbjerg.


2.
Ansbjerg.

Naar Du, kjære Læser! giver Dig ifærd med en dansk Bog, som — vel at mærke! ingen Oversættelse er, og samme finder Naade for dine Øine: da opkaster Du sikkert det høist billige Spørgsmaal: „Hvo, monstroe haver været denne Forfatters Mønster og Forbillede?“ Thi at en dansk Skribent — in specie en Digter — skulde være saa selvklog og dumdristig, at vove sig uden fremmed Veiledning ud paa Autorbanens Glatiis, det er jo hverken tænkeligt eller tilraadeligt.d)

Om Du derhos læser critiske Blade — in specie den danske Pasqvino — vil Du vorde end mere overbeviist om Rigtigheden af din Forudsætning; thi i saadanne vil Du hyppigen støde paa Yttringer, som denne: „Vor Forfatter har aabenbarligen dannet sig efter A*, eller B*, eller C*,“ og — om han er en as de stemplede — „vor Digter har hældigen opfattet D*s eller E*s eller F*s Aand; eller — om han er blandt de uprivilegerede — „dette Product er en mislykket Efterligning af G*, eller H*, eller I*.

Nu da: dersom ogsaa mine Smaafortællinger, eller om Du hellere vil — Noveller, have vundet dit Behag, skulde Du ikke have spurgt Dig selv: „Hvo er vel denne Forfatters Mønster og Forbillede? Lafontaine? Nei! dertil ere hans Helte og Heltinder ikke englelige nok. Van der Velde? Ikke heller! dertil ere de ikke djævlemæssige nok; tilmed begynder han heller ikke sine Capitler ad modum! „I sin storblommede grønne Damaskes Sloprok, med den sneehvide rødtoppede Bomuldsnathue paa det ærværdige Hoved, sad paa sin brandgule Silkevæderskinds Bedstefaderstoel den fem og firsindstiveaarige a. a.“ eller: „Paa en kastaniebruun vælig Araber, som tyggede det skumbesprængte Sølvbidsel, red igjennem den hvælvede Borgport den underdeilige“ a. a.

„Skulde“ spørger Du videre — „vor Forfatter have dannet sig efter Hoffmann, R....... A...? Ikke heller! dertil ere hans Eventyr alt for rimelige, troværdige og dagligdags; dertil har han alt for liden Commerce med Gjengangere, Nisser, Trolde, Varulve, Vampyrer og Djævle.“

„Hvo i al Verden kan det da være?“ bliver Du ved: „Een maae han have! Walter Scott? Paa min Ære! der er han!“

Ak! kjere gunstige Læser! det er endnu ikke den rette. Du gjør mig virkelig for megen Ære; thi hans Fuldkommenheder ere hans Eiendom, som hverken jeg eller nogen Anden kan tage fra ham, og hans Feil — om han har nogen — vil jeg gjerne overlade til Clauren og Andre, der kunde fylde et Ark med at beskrive et Shawl og Maaden at bære det paa, og som ikke kunne føre os ind i en Bondes Røghytte, uden at gjøre os nøie bekjendte med enhver Stoel paa Gulvet, enhver Høne paa Ranen, og enhver Pjalt, de uskyldige Børn have paa; ja som, hvor de end føre os hen, ikke lade os slippe forbi nogen Steen eller Pind ved Veien, uden at vi først maae læse dens omstændelige Beskrivelse. Overalt kan denne scottske Maneer bedre betale sig i andre Lande, end her, hvor man hellere laaner Bøger, end kjøber dem, og hvor Leiebibliotheker og Læseselskaber sørge for, at Forfattere ikke skulde give deres giftefærdige Døttre Manuscripter til Udstyr.

Nei, min høistærede Læser! havde dette været Tilfældet — som man siger — da stode vi endnu nede ved Karup Aae, tabte i Beskuelsen af dens lynggroede Bredder, eller vi fulgte med en Landmaalers Nøiagtighed alle dens Krumninger lige til det Sted, hvor Liimfjorden vilde standse vore Skridt. Havde jeg være en Scott, vare vi vist i dette Øieblik meget behageligen sysselsatte med at tælle de brune Pletter paa Niels Skyttes forresten hvide Hønsehund (om hvem vi endnu ikke have mældet et eneste Ord), eller Uhrfuglene i hans Jagttaske.

Men — det er nu ikke anderledes — jeg gaaer min egen skjæve og ujevne Gang — vil Du følge med, skal det være mig baade en Ære og en Fornøielse — snart staaer jeg, snart gaaer jeg, snart løber jeg og snart tager jeg Rend til og gjør et gevaltigt Spring, som for Exempel fra Karup Aae til Ansbjerg. Og vil Du nu endelig give mig et Mønster, kan Du jo — i Betragtning af denne lange snaksomme, parenthesiske Indledning — lade det være Forfatteren til Siegfried v. Lindenberg.

Summa Summarum: A* og B* og C* have deres eiendommelige Skjønheder — de være og forblive deres! de ere vel et heller ganske frie for Feil — hvad skulde jeg med dem? jeg har nok i mine egne. Nei, førend Du skal sige: „Hænderne ere Esaus, men Stemmen Jacobs!“ maae Du hellere udbryde: „det er Esau heel og holden!“

Og skulde jeg da sluttelig ikke altid være efter dit Sind; skulde min Pegasus stundom løbe for stærkt, stundom gjøre sig stædig; saa tag i gunstig Betragtning, at den ikke er tilreden af nogen Kunstberider: men har bestandig sine egne Nykker, som det hverken for Dig eller mig vil være muligt at pille ud. Siv op, Høistærede! riid med mig ind ad Ansbjerg Port, og lad os see, hvad Eventyr — kort eller langt, troeligt, eller utroeligt, vi der monne opleve!

Jeg hører sjelden det Ord Herregaard,“ uden at tænke paa Spøgelser. Disse ærværdige Levninger fra Oldtiden, fordum beboede af mandhaftige Riddere og høviske Fruer, hvilke vi ere vante til at forestille os strænge og alvorlige, stive i Klæder, stive i Væsen, stive i Sind, haarde og barske selv i Kjerlighed: disse favntykke Mure, disse lange, snævre og mørke Gange, disse hvælvede Kjældere synes os ret indbydende for Midnattens Aander: de aabne, vide Kaminer ret beqvemme for hine luftige Væsner der hellere gaae igjennem Skorstenen, end gjennem Døren. Jeg troer virkelig heller ikke, der findes nogen gammel Herregaard uden saadant natligt Puslerie; uden i det mindste eet skummelt Værelse, en Hjørnestue, et Taarnkammer, hvor det ikke er ganske rigtigt, og hvor man ikke gjerne sover alene.

Det glæder mig oprigtigt, at Ansbjerg i denne Henseende er ligesaa complet en Herregaard, som nogen anden i Landet; og haaber jeg snart at opleve den Nat, da jeg kan opvarte Læseren med en ægte phantasmagorisk Forestilling; men Alt til sin Tid! og derfor vil jeg nu i Historien gaae frem med chronologisk Orden.

Da de tvende Ryttere vare komne indenfor Ladegaardsporten, dreiede de — Skytten som Veiviser foran — om til Stalddøren, afsadlede her hver sin Hest, og gik derfra op igjennem den Lindeallee, der ledte til Borggaarden. Denne bestod af trende Fløie: Hovedbygningen tilvenstre, tvende Stokværk høi, havde en Qvist, som nød Prædicat af Taarn; maaskee fordi man syntes, at intet ægte Herresæde burde mangle et saadant; og et Navn er — som man veed — ofte nok til at fornøie Folk.

Saaledes har jeg hørt, at et Værelse, hvori var en Bogreol med en Snees tyktbestøvede Bøger, et Skab med Flasker og Glas, et Bord med Skrivertøi, og en blødtudstoppet Lænestol, er kaldet et Studerekammer. Saaledes har jeg seet en Samling af et Par hundrede forknyttede Træer, som heed Skoven, og en Karudsdam, der heed Søen. I samme Betydning kaldes et Klædeskab Garderobe, et Par Bøndergaarde og en halv Snees Huse et Gods, og Tiendetageren paa disses Marker Forvalter eller Inspecteur. — Den midterste Fløi, ogsaa teglhængt, men kun as eet Stokværk, var bestemt for det talrige Tyende, ligefra Ridefogden til Hundedrengen. Den høire var Forpagterens Bolig. I Krogen mellem begge stod Træhesten, i den Tid uundværlig paa en Herregaard, som det adelige Vaaben over Hoveddøren.

I det Øieblik, da Skytten aabnede Stakitporten ind til Borggaarden, aabnedes et Vindue i nederste Stokværk af Herskabets Fløi, og et Bryststykke kom tilsyne, hvilket jeg troer at burde beskrive, for at lede de Læsere, der have seet lignende afmalede, til rimelige Gisninger over Tiden for nærværende Begivenheder.

Den naadige Herre, hvis svære Corpus fyldte Breden af det store Vindue, var iført en mørkegrøn Fløiels Jakke med een Rad Knapper, der sluttede tæt om Halsen, store Opslag og store Lommeknapper; en kulsort Paryk — ikke af de grundmurede, men as dem med een Bukkel eller Valk trindt neden om — skjulte ganske hans Haar. Den Deel af hans Paaklædning, der var at see, bestod følgelig kun af tvende simple Stykker; men da hele Personen siden kommer tilsyne, vil jeg, for at undgaae Gjentagelse ligesaagodt strax nævne de øvrige tre Dele af hans Dragt, som vare: ovenpaa Parykken en tætsluttende grøn Fløiels Kasket med langt udstaaende Skygge, ganske liig hine sorte Kabudser, som Præster og siden Degne endnu i Mands Minde have baaret; Benene vare bedækkede af et Par lange, vide, besporede Støvler, og sorte Beenklæder af den Slags, som enkelte gamle Bønder endnu i vor Tid have brugt, under Navn af Rullebuxer, fuldendte den synlige Deel af Paaklædningen.

„Niels Skytte!“ raabte Herren.

Den Tiltalte viste sin Medfølger den Dør, han skulde søge, og traadte derpaa, med sin lille, graa, trekantede Hat i Haanden, hen under Vinduet, hvor den ærlige og velbyrdige Mand ordentligviis gav Audients til Domestiquerne og Godsets Bønder baade i vaadt og tørt Veir. Skytten maatte her underkaste sig det samme Ceremoniel, som alle Andre, hvorvel et mindre tvungent Forhold fandt Sted mellem Herre og Tjener paa Jagten; thi saalænge denne varede, suspenderedes Etiquettens strenge Lov.

„Hvem var den?“ begyndte hiin, idet han med Hovedet gav et Sidenik mod den Kant, hvor den Fremmede gik.

„Den ny Skriverdreng, naadig Herre!“ lød Svaret.

„Ikke Andet! jeg tænkte det havde været Nogen. Hvad har Du der?“ spurgte Herren igjen, nikkende til Jagttasten.

„Den gamle Koke) og to Kyllinger, naadig Herre! (Dette „naadig Herre“ ville vi for Fremtiden som oftest udelade; men det skal nødvendig underforstaaes ved Slutningen af enhver Replique).

„Det er lidt for to Dages Jagt;“ sagde hiin,“ kommer der ingen Hjort bagefter?“

„Ikke dennegang;“ svarte Niels sukkende: „naar Krybeskytter bruge Hjorte til at ride paa, vanker der ingen til os.“

Denne Yttring fordrede naturligviis en nøiere Forklaring; men da Læseren allerede iforveien har modtaget samme, ville vi imidlertid henvende Opmærksomheden paa det, der foregik bag Naadigherrens brede Ryg.

Her stod nemlig det unge forlovede Par: Junker Kai og Frøken Mette. Den Første en smuk Ungersvend paa fem og tyve, og derhos elegant og fuldkommen paa den Tids nyeste Mode.

For at vise, med hvilke Vaaben Pigehjerter dengang angrebes og beseiredes, bør jeg ikke forbigaae Junkerens Udvortes, men begynder ved Fødderne, for stedse at stige i min Beskrivelse. Disse vare bedækkede af ganske brednæsede, korte Støvler, hvis vide Skafter slubrede i mange Folder nede om Smalbenene. Hvide Silkestrømper omsluttede Læggene, og trak sig netop en Haandsbred op over Knæerne, foroven garnerede med en Strimmel af de fineste Kniplinger. Derefter kom et Par snævre sorte Fløielsbuxer, af hvilke dog ikkun lidet lod sig tilsyne, formedelst de uhyre Skjød af en ligeledes sort Fløielsvest. En carmoisinrød Stoffes Kjole, med een Rad store, overtrukne Knapper, korte Ærmer, der kun rakte til Haandledene, men Opslag til Albuerne, og sammenholdt med en Hægte over Kalvekrydset, fuldendte Paaklædningen. Hele Haaret var strøget glat tilbage, og bundet i en lang, stiv Pidsk tæt op i Nakken.

Jeg skulde kun fortjene mig liden Tak af mine Læserinder, hvis jeg ikke med samme Nøiagtighed afbildede den velfornemme Frøken; men her kan jeg fatte mig kortere, og betragte hende under trende Hovedstykker: 1) de spidsnæsede, høihælede, sølvbespændte Skoe, 2) den lille, røde, guldgalonerede Hue, som gik ned med en spids Snip i Panden, og skjulte hele det opsmøgede Haar, og 3) den storblommede, i Grunden himmelblaa, langlivede Damaskes Kjole, hvis vide Ærmer naaede kun lidt nedenfor Albuerne, lod Skuldrene og Brystet bart, og — vel at mærke — ikke var snørt.

For dem, som kjende, og tilbørligen beundre de nuværende Moders Skjønhed, vil det synes ubegribeligt, hvorledes en saadan udstafferet Dame kunde sætte et Mandfolkehjerte i Brand, da det eneste Tækkelige og Smagfulde i Pynten vare de nøgne Skuldre og Bryster; men jeg maae lægge til, at Frøken Mettes Ansigt virkelig var saa overmaade deiligt, at man over dette gjerne kunde glemme Klæderne.

Disse tvende vakkre Personer stode da, som sagt, bag ved den gamle Herre, Haand i Haand, og — som det syntes — beskjæftigede med kjælent Gjækkerie. Junkeren rakte hyppigt de tilspidsede Læber frem til Kys, og Frøkenen dreiede ligesaa tit Ansigtet bort, ikke just med Uvillie, men med et skjelmsk Smiil. Det Synderligste var, at hun, hvergang hun bøiede Hovedet tilbage, kikkede ud forbi Faderen i Gaarden, hvor der dog for Øieblikket ikke var Andet at see (thi Skytten stod for dybt inde under Vinduet), end Træhesten og den ny Skriverdreng, der, saasnart han var kommen ind i Skriverstuen, satte sig ved det aabnede Vindue.

At denne — uagtet Prædicatet Skriverdreng — var en overordentlig smuk Karl — vilde dog ikke sige stort; thi for det første havde han et mægtigt Ar over den ene Kind, og for det andet, tredie, fjerde og femte var han klædt ganske og aldeles som Skriverdreng. Hvorledes denne Dragt tog sig ud, finder jeg ikke passende at fortælle, da jeg nu saa nylig har leveret en Beskrivelse over Standspersoners. Ei heller behøver jeg vel at opholde mig længere ved Frøken Mettes Moder, den gode Frue Kirsten, der sad i et andet Vindue, og med velbehageligt Smiil bemærkede de unge Menneskers Elskovsspøg.

Med saa megen større Føie kunde den gode gamle Dame rigtignok ogsaa glæde sig over dette Partie, da det fra Begyndelsen af — var hendes eget Værk. Selv havde hun (som Naadigherren i Jagtsproget skjemtviis udtrykte sig) blandt en heel Rudel Junkere veiret den fedeste, samt først slaaet an paa hans Fod. Da den unge Herre var eneste Søn, Arving til Palstrup og flere Godser; da han ydermere var en ægte Sextenender, blev Mariagen snart besluttet mellem Forældrene og declareret for Børnene. Brudgommen, der just var kommen hjem fra Paris, som Frue Kirsten tog ham paa Kornet, troede godt; hvilket ikke var at takke ham for; Frøken Mette var ung, deilig, eneste Barn og Arving til Ansbjerg, hvis Hjorte, Vildsviin og Bønder vare ligesaa gode som Palstrups; men som med Hensyn til Uhrhøns og Ænder havde meget forud.

Hvad Bruden angaaer, da var hun Forældrenes jernfaste Villie saa ubetinget undergiven, at vi for det første maae lade uafgjort, hvorvidt hendes egen bøiede sig til Junkeren. Man veed jo, at Pigehjertet helst vælger selv, og ofte forkaster en Beiler af ingen anden Grund, end fordi han er valgt af Forældrene; dog, dersom Junker Kai blot har været den første, tør vi ikke frygte for ham.

Efter denne — ikke aldeles unødvendige Digression, fortsætte vi Historien. Da Skytten havde fortalt sit hele Uheld, hvilket han ikke turde dølge, saasom baade Skriverdrengen, dennes første Veiviser, og Hjorterytteren maaskee selv alligevel vilde have gjort det bekjendt, udbrød den strænge, haarde, og i sin Vrede tit næsten rasende Herre i de hjerteligste og oprigtigste Forbandelser over Krybeskytten; og under denne Regn af Ønsker dryppede det af og til paa den arme Niels, der af Frygt for Hosbonden maatte nedsluge sine ligesaa velmeente Eder.

Saasnart det første Stød af Vredens Storm havde sagtnet sin Voldsomhed og givet Forstanden Rum, blev foreløbigen udkastet en Plan til hastig og tilstrækkelig Hævn: den frække Forbryder skulde gribes, og, som den, der nu lettelig kunde overbevises om Vildttyverie, overgives i Justitiens Hænder, og derfra, efter behørig Forberedelse, til Bremerholm. Knuden stak i at fange ham vist; thi fik han mindste Nys om Faren, vilde han rimeligviis flygte, og lade Kone og Børn i Stikken. Den paa sit allerømmeste Sted saa haardt saarede Herremand vilde først have været øieblikkelig afsted: der var saameget tilbage af Dagen, at man netop ved den indbrydende Nat kunde naae sorte Madses Hytte.

Men den naadige Frue, i hvis Hævn altid viste sig sikkrere Plan og modnere Overlæg, forestillede sin fremfusende Ægtesælle: at Mørket ogsaa vilde begunstige Misdæderens Flugt, og — om denne forhindredes — et fortvivlet Forsvar; bedre altsaa, at drage ud lidt efter Midnat, saa at den hele bevæbnede Magt ved Daggry kunde omringe og erobre Hytten.

Dette Forslag blev eenstemmigen antaget, og Junkeren indbudet til at deeltage i Expeditionens Fare og Hæder. Ogsaa Ridefogden, der kom for at rapportere den nye Skriverdrengs Ankomst, og fremvise den medhavende Anbefalingsskrivelse fra Ridefogden paa Vestervig, blev befalet at holde sig færdig tilligemed Gartner, Ladefoged og Staldkarle, samt at bude en Bondevogn til at følge Toget.

Under de nødvendige Forberedelse til dette, gik Solen ned og Maanen op; og Læseren faaer Tid til at trække sin Aande, inden han begiver sig til næstfølgende indholdsrige Capitel.

3.
Nissen.
Hvo kjender ikke — i det mindste af Navn — dette Væsen, hvis Smaapudserier næsten alle bære Præget af godmodig Overgivenhed? Hvo har ikke hørt tale om hans lille buttede Figur, og hans røde Jacobinerhue — Symbolet paa uindskrænket Frihed? Hvo veed ikke, at det Huus, han vælger til Opholdssted, er fuldkommelig betrygget mod Ildsvaade og anden Ulykke?
(For ikke siden at glemme det, vil jeg strar in Parenthesi anmærke: at der ogsaa gives Skibsnisser, hvis Function bestaaer deri, at de om Natten — i Skyggetegning, om jeg saa maa sige — gjøre Udkast til alt det Arbeide, der næste Dag vorder udført: lette Anker eller kaste det, heise Seilene eller lade dem falde, beslaae dem, rebe dem — hvilket altsaa betyder Storm; ja, han holder sig end ikke for god til en Svabergasts Bestilling; men vasker Dækket nok saa pænt. Velunderrettede paastaae, at denne Spiritus navalis ogsaa viser sit nære Slægtskab med Huns- eller Land-Nissen i Skjelmsstykker. Undertiden dreier han Fløiet, slukker Lyset i Nathuset, driller Skibshunden, og om der ombord befinder sig en Passageer, som ei kan taale Søen, vil man see Skjelmen med hjertebrækkende Miner gylpe i Pøsen. Skat Skibet forgaae, springer han Natten før Afreisen overbord, bestiger et andet Skib, eller svømmer iland. Sluttelig maae jeg anmærke: at da det kun er saare Faa givet at see denne luftige Person, kommer hans Advarsler ikkun sielden tilnytte.)
Huusnissen, med hvem vi her i Særdeleshed have at bestille, er en sand Velsignelse for den Vaaning, som han beærer med sin Nærværelse: den er sikker mod Ild, Storm og Tyvehaand. Hvo vilde derfor regne det saa nøie med den lille Fyrs Krumspring? At han imellemstunder river sig en lille Tour paa Hesten i Spiltouget, og derved bringer den i Skumsveed, skeer vistnok kun for at skaffe denne en gavnlig Bevægelse; at han malker en Koe førend Pigen, er alene for at bringe hende til at reise sig lidt før om Morgenen; at han nu og da kniber et Hønseæg, gjør Jav med Mis paa Loftet, eller vælter en Natpotte, hvo vilde tage ham det saa ilde op, eller derfor misunde ham den Smule Julegrød, som ingen betænksom Huusmoder undlader at hensætte til ham i en Krog paa Loftet? Kun i Tilfælde af at dette forsømmes, antager hans Characteer et svagt Anstrøg af Hævnelyst; thi da kan Mutter i Huset være temmelig vis paa at faae sin Grød sveden, eller sin Suppe snærret; hendes Øl vil kaste sig, eller Melken vil ikke oste sig, eller og hun maae finde sig i at kjerne en heel Dag uden at faae Smør.
Nu da: et saadant lille Huusspøgelse havde fra umindelige Tider (og har endnu, kan jeg troe) havt sit Tilhold paa Ansbjerg; skjøndt man turde antage, at denne Herregaard ikke var hans eneste Bopæl; thi stundom forløb flere Aar, uden at man mærkede det mindste til ham.
Men just i den Tid, paa hvilken vor Historie indfalder, begyndte han atter at drive sit Væsen, eller Uvæsen — om man saa vil. — Gartneren savnede af og til nogle af sine skjønneste Blomster, eller flere af de største og modneste Ferskener: det Mærkeligste var, at begge Dele undertiden om Morgenen bleve fundne i Frøken Mettes Kammer, hvoraf man med Rimelighed sluttede sig til, at denne Dame stod høit anskreven hos meerbemeldte Nisse. Endvidere fortalte Staldkarlene, at det mangen en Nat ikke var rigtigt mellem Hestene, og om Morgenen befandtes een af dem saa ilde tilrakket, som om den havde været taget i Tjeneste til et langt og heftigt Ridt. De forsikkrede — og hvo vilde tvivle derpaa? — at de ofte havde sprunget ud i Stalden; men saa havde Alt paa Øieblikket været stille. Kun eengang syntes de at kunne skimte den fatale røde Hue; og siden efter blandede deri sig ikke mere i Nissens Affairer; og den gjorde de meget vel.
Hvad der lagde end mere Vægt til disse Beretninger var: at Niels Skytte, da han en Aften kom fra Viborg, og hverken var fuld eller gal, alligevel ikke havde været Mand for at finde Veien fra Demstrup ned til Gaarden, skjøndt den gik saa lige som en Snor, og det var Maaneskin. Enten han vilde eller ei, maatte han ud i Storhuusellerne, hvor den røde Hue flere Gange pippede frem mellem Træstammerne. Da han var Karl for sin Hat, raabte han Spøgelset an; men hvergang han oplod sin Mund, faldt han, og hørte ligesaa ofte en fæl Latter, der lød snart som en Uhrhanes Skoggren, snart som en Horsegjøgs. Da han endelig, tilsølet og forreven, var sluppen ud af den moradsige Tykning, hørte han bag ved sig Raaen blade og Sneppen fløite skjøndt det endnu var langt fra Blade- og Sneppe-Tiden. Saa uforkastelige Vidnesbyrd undlod ikke at gjøre et dybt Indtryk paa hele Gaardens Personale, især det kvindelige. Ja Naadigherren selv modtog slige Efterretninger med en betydningsfuld Taushed.
Saaledes stode Sagerne, da Toget mod sorte Mads foretoges: hvilket gjorde Epoche i Ansbjergs Historie, og mange Aar efter brugtes som en Æra, saa at det længe heed: „det var det samme Aar, som vi var paa Jagt efter sorte Mads; det var to, det var tre Aar efter,“ o. s. v.
Med spændt Forventning ventede de Tilbageblevne hele Dagen paa Executionsarmeen. Det blev Middag, Aften og Midnat; og endnu var Ingen at høre eller see. Man beroligede sig med den Formodning, at Delinqventen maatte være ført fra sit Hjem lige til Viborg; i dette Tilfælde kunde det nok have taget Dagen med sig, og efter en faa udmattende Marsch var det billigt, at Tropperne fik en Aftens Vederkvægelse og en Nats Hvile i Staden. Paa Grund af denne høist rimelige Hypothes gik altsaa baade Herskab og Tyende tilsengs; kun en Tjener blev oppe.
Endeligen en Time efter Midnat kom Junker Kai og hans Rideknegt. Men inden jeg gaaer videre, var det vel passeligst at forklare Aarsagen til disses sildige Hjemkomst, og de Andres fuldkomne Udeblivelse.
Krybeskyttens Hytte, som han selv havde bygget i en meget simpel Stiil, med Vægge af Grøntørv, og Tag af Lyng, der hvilede ubunden paa krumpne, i Form af Sparrer, sammenføiede Egegrene, havde en, som Fæstning betragtet, fordeelagtig Beliggenhed. Midt i en Mose, der holdt to stive Miil i Omkreds, hævede sig en lille Forhøjning, som end ikke det voldsomste Tøbrud nogensinde satte under Vand, og hvortil i det mindste ingen Ridende kunde komme, undtagen ad en smal Jordstrimmel, der bugtede sig hen imellem Tørvegrave og Vældgunger; paa denne havde sorte Mads opslaaet sin idylliske Bolig, hvor han med Kone og fire Børn levede af Jagten. Det større Vildt spistes færskt, saltet og røget; det mindre solgtes underhaanden, tilligemed Hjorteskind og Rævebælge, og for de vundne Penge kjøbtes Brød og Suul. Melk tiggede Kone og Børn af de omboende Bønder. Just som det begyndte at grye af Dag naaede Ansbjergmanden og hans Hær Mosen.
Niels Skytte, som den, der nøie kjendte Terrainet, red nu forud, og førte lykkelig hele den forenede Magt til det Sted, hvor Hytten skulde ligge. Med Forbauselse stirrede han hen for sig: der var ingen Hytte at opdage; og dog var det allerede saa lyst, at man nødvendig maatte kunne see den. Det Første, han greb til, var — hans sædvanlige Tilflugt i al Nød og Forvirring — en lang og kraftig Eed.
Naadigherren, der kom til for at erfare Anledningen til en saa hjertelig Udgydelse, gav sin Skytte en ligesaa hjertelig Morgenhilsen, og paastod, at han var redet vild, og havde ført dem paa en urigtig Vei. Men denne, som var vis i sin Sag, forsikkrede, ja kaldte et Dousin af de sorte Engle til Vidner paa, at Hytten laae der; men at Mads maatte have gjort den usynlig, og det vistnok ved Hjælp af sin gode Ven — ham med Hestefoden; thi det var udenfor al Tvivl, at han forstod, hvad Almuen kalder „at hverre Syn.“
Herren var nær ved at træde over til denne Mening, som den rimeligste, da Junkeren, der var redet længer frem, raabte: „her ligger Ild!“
Alle stimlede nu til, og snart opdagede man, at hele Hytten laae i Aske, hvori Gløder endnu hist og her fremglimtede.
Denne Opdagelse ledte Niels Skytte til det Resultat: „at meeromrørte, langhalede Person havde taget ham og den hele Yngel.“
Junkeren derimod var af den Formening, at han selv kunde have sviet Hytten af, og derpaa være flygtet.
Da det under disse Debatter var blevet klar Dag, undersøgte man Brandtomten nøiere; men fandt intet Andet, end Aske, Emmer, Kul og forbrændte Been, som Jægerne erkjendte for Hjorteknokler. I Henhold til Junkerens Hypothes, besluttede man at gjennemsøge de omliggende Heder, da Flygtningen med Familie og Bagage dog umuligt kunde være kommen ret langt bort. Til den Ende deelte man sig i fire Hobe, for at lede efter alle fire Verdens Hjørner; Junkeren valgte med sin Rideknægt og en anden Karl den østlige — maaskee for at være Ansbjerg og Kjeresten desto nærmere; men spildte vare alle hans Bestræbelser; til ingen Nytte foer han hid og did, og udmattede baade sig selv, sine Folk og Heste. Stundom troede han at øine noget Bevægeligt i det Fjerne; men ved nærmere Undersøgelse fandt han, at det var Faar eller Stakke af Hedetørv.
Engang var han ganske vis paa at see Mennesker paa det Strøg omtrent, hvor nu den Lydske Kirke ligger; men efterhaanden, jo mere han nærmede sig, jo utydeligere bleve Skikkelserne, indtil de omsider ganske forsvandt. Rideknægten forklarede dette optiske Bedrag efter et gammelt Sagn: at her i Oldtiden havde staaet et Slag, og at de Faldnes Aander endnu stundom gjentoge den blodige Leeg. Ja som Hyrdedreng havde han ofte ved Solens Opgang seet hele Regimenter opmarschere, Officerer til Hest fare op og ned forbi Gelederne, de fjendtlige Hære blandes og brydes, nu den ene vige, og nu den anden.
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